
EN Lamps with integrated Red Tail Light function may need to be positioned according to the 
above sketch. When installing the Utility-50 work light, ensure that the front lens is positioned 
perpendicular to the ground. The legal regulations in individual countries must be observed.
FR Les lampes avec fonction de feu arrière intégré peuvent devoir être positionnées selon le 
schéma ci-dessus. Lors de l’installation du feu de travail Utility-50, assurez-vous que la lentille 
avant est positionnée perpendiculairement au sol. Les réglementations légales dans les  
différents pays doivent être respectées. 
DE Lampen mit integrierter Rücklichtfunktion müssen möglicherweise gemäß der obigen Skizze 
positioniert werden. Stellen Sie bei der Installation des Utility-50-Arbeitsscheinwerfers sicher, 
dass die Frontlinse senkrecht zum Boden positioniert ist. Die gesetzlichen Vorschriften in den 
einzelnen Ländern sind zu beachten. 
NO Lamper med integrert baklysfunksjon må kanskje plasseres i henhold til skissen ovenfor.  
Når du installerer Utility-50 arbeidslys, sørg for at frontlinsen er plassert vinkelrett på bakken.  
De juridiske forskriftene i de enkelte landene må overholdes.
SE Lampor med integrerad bakljusfunktion kan behöva placeras enligt skissen ovan. Vid  
installation av Utility-50 arbetsljus, se till att frontlinsen är placerad vinkelrätt mot marken. De 
lagliga bestämmelserna i de enskilda länderna måste följas. 
FI Integroitu punaisen takavalotoiminnon omaavat lamput saattavat vaatia sijoittelua yllä olevan 
luonnoksen mukaisesti. Asennettaessa Utility-50-työvaloa varmista, että etulinssi on sijoitettu 
kohtisuoraan maata vasten. Yksittäisten maiden lakisääteisiä määräyksiä on noudatettava.
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EN It is recommended to use the available corresponding Lazer wiring kit for your product. If  
utilising existing (non Lazer) wiring, make sure to use appropriate wire gauge and fusing in line 
with your lights. If the connector is cut off to aid installation, it is required to keep minimum 
180mm of lamp cable coming out of the lamp, otherwise warranty may be invalidated.

FR Il est recommandé d’utiliser le kit de câblage Lazer correspondant disponible pour votre 
produit. Si vous utilisez le câblage existant (non Lazer), assurez-vous d’utiliser un calibre de fil et 
un fusible appropriés pour vos phares. Si le connecteur est coupé pour faciliter l’installation, il est 
nécessaire de garder un minimum de 180 mm de câble de la lampe sortant de la lampe, sinon la 
garantie peut être annulée.

DE Es empfiehlt sich, den entsprechenden, für Ihr Produkt erhältlichen Kabelsatz zu verwenden. 
Wenn Sie die vorhandene Verkabelung (nicht von Lazer) nutzen, achten Sie darauf, dass die 
Drahtstärke und die Absicherung auf die Beleuchtung abgestimmt sind. Wenn der Stecker zur 
Unterstützung der Installation abgeschnitten wird, müssen mindestens 180 mm Lampenkabel 
aus der Lampe herausragen, andernfalls kann die Garantie ungültig werden.

NO Det anbefales å bruke det tilgjengelige tilsvarende Lazer-kablingssettet for produktet ditt. 
Hvis du bruker eksisterende kabler (som ikke er fra Lazer), må du sørge for å bruke riktig  
ledningstykkelse og sikring som passer med lysene. Hvis kontakten kuttes av for å lette  
installasjonen, er det nødvendig å beholde minst 180 mm av lampens kabel som kommer ut  
av lampen, ellers kan garantien ugyldiggjøres.

SE Vi rekommenderar att du använder motsvarande Lazer-kablagesats för din produkt. Om du 
använder befintligt (ej Lazer-) kablage måste du använda lämplig kabelmätare och dra kablarna 
i linje med lamporna. Om kontakten klipps av för att underlätta installationen, krävs det att minst 
180 mm av lampans kabel kommer ut från lampan, annars kan garantin bli ogiltig.

FI Tuotetta vastaavan Lazer-johdotussarjan käyttäminen on suositeltavaa. Jos käytät olemassa 
olevia (muita kuin Lazerin valmistamia) johtoja, muista käyttää valojen mukaan oikean paksuisia 
johtimia ja sulakkeita. Jos liitin katkaistaan asennuksen helpottamiseksi, on tarpeen säilyttää 
vähintään 180 mm lampun kaapelia, joka tulee lampusta, muuten takuu voi mitätöityä.
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UTILITY-50
DEUTSCH DT (2-PIN)

UTILITY-50 WITH 
RED TAIL LIGHT
DEUTSCH DT (4-PIN)

UTILITY-50 WITH RED TAIL LIGHT AND BEACON
BARE WIRES (5 WIRES)

UTILITY-50 WITH BEACON
DEUTSCH DT (4-PIN)

Compatible with Lazer wiring kits 
featuring 2-Pin Deutsch DT 
connectors.

Compatible with Lazer wiring kits 
featuring 4-Pin Deutsch DT 
connectors.

Compatible with Lazer wiring kits 
featuring 4-Pin Deutsch DT 
connectors.

1. PIN 1: WORK LIGHT (+VE) - RED WIRE
2. PIN 2: GROUND (-VE) - BLACK WIRE
3. PIN 3: BEACON SYNC - GREY WIRE
4. PIN 4: BEACON (+VE) - YELLOW WIRE

1. PIN 1: WORK LIGHT (+VE) - RED WIRE
2. PIN 2: GROUND (-VE) - BLACK WIRE
3. PIN 3: TAIL LIGHT (+VE) - GREY WIRE

1. PIN 1: WORK LIGHT (+VE) - RED WIRE
2. PIN 2: GROUND (-VE) - BLACK WIRE

1. WHITE WIRE: WORK LIGHT (+VE)
2. BLACK WIRE: GROUND (-VE)
3. GREEN WIRE: BEACON SYNC
4. BROWN WIRE: BEACON (+VE)
5. WHITE WIRE WITH RED HEATSHRINK: TAIL LIGHT (+VE)
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To learn about flash patterns,  
and setting the lamps to flash  
in a Synchronised way or  
Alternate-Synchronised way,  
please scan the QR code.

BEACON FUNCTIONALITY


